1 Corinthians 11:8




- is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For” plus the strong negative adverb OU, meaning “not” with the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be.”  But when used with the preposition EK, which follows, it means “to belong to something or someone 1 Cor 12:15f; Mt 26:73; Mk 14:69f; Lk 22:58.  It is also used of origin, meaning to come from somewhere Jn 1:46; 3:31; 1 Cor 11:8.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth.


The active voice indicates the woman produces the action of not being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun GUNĒ, meaning “the woman.”

“For you see, the man does not come from the source of the woman,”

 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the nominative subject from the feminine singular noun GUNĒ, meaning “the woman” with the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular noun ANĒR, meaning “from the man.”

“but the woman from the man.”
1 Cor 11:8 corrected translation
“For you see, the man does not come from the source of the woman, but the woman from the man.”
Explanation:
1.  “For you see, the man does not come from the source of the woman,”

a.  Paul continues with a further explanation of why the man has the authority over the woman in marriage.


b.  The woman was created from the source of the man.  This is explained in Gen 2:


(1)  Gen 2:7, “Then the Lord God formed the man of dust from the ground; and He breathed into his nostrils a breath of lives; and the man became a living being.” 



(2)  Gen 2:18, “And the Lord God said, ‘Not good, the man being alone.  I will make for him a helper corresponding to him.’”



(3)  Gen 2:21-23, “So the Lord God caused unconsciousness to fall upon the man; and he went to sleep.  And He took one of his ribs; and He closed the flesh under it.  Then the Lord God built the rib which He had taken from the man into a woman.  And He brought her to the man.  Then the man proceeded to say, ‘This time a bone from my bones and flesh from my flesh; with reference to this one it shall be called ‘Woman’, because from man this one was taken.”


c.  The man came from the source of the Lord Jesus Christ as a direct creation of the soul from no existing materials and the direct creation of the body from the existing materials of the chemicals of the ground.

2.  “but the woman from the man.”

a.  As seen in the verses above from Gen 2, the woman’s body is created from the man’s body.  Her soul, like the man’s soul, is created out of nothing.  It is immaterial.


b.  Both the man and the woman are created in the image of God.  This refers to their immaterial soul, Gen 1:27, “And God created the man in His image, in the image of God He created him; male and female He created them.”


c.  But the source of the woman’s body is the man’s body.  Therefore, since Adam was created first, he has the authority over the woman.

3.  So the woman is the reflection of the man because she was created by Jesus Christ from the source of the man.


a.  As his reflection, she is subordinate to him.  This is the divine design for marriage and God has never changed His plan.


b.  However, this is no way makes the man greater than the woman.  It simply gives him the responsibility to take care of her regardless of what she does wrong.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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